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II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 765/2013 

(2013. gada 29. jūlijs) 

par nosaukuma ierakstīšanu Aizsargāto cilmes vietas nosaukumu un aizsargāto ģeogrāfiskās 
izcelsmes norāžu reģistrā (Walbecker Spargel (AĢIN)) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 
21. novembra Regulu (ES) Nr. 1151/2012 par lauksaimniecības 
produktu un pārtikas produktu kvalitātes shēmām ( 1 ) un jo īpaši 
tās 52. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1) Ar Regulu (ES) Nr. 1151/2012 tika atcelta un aizstāta 
Padomes 2006. gada 20. marta Regula (EK) Nr. 
510/2006 par lauksaimniecības produktu un pārtikas 
produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un cilmes vietu 
nosaukumu aizsardzību ( 2 ). 

(2) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 510/2006 6. panta 2. 
punktu Vācijas iesniegtais pieteikums reģistrēt nosau­
kumu Walbecker Spargel ir publicēts Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī ( 3 ). 

(3) Komisijai nav iesniegts neviens paziņojums par iebildu­
miem saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 510/2006 7. pantu, 
tāpēc nosaukums Walbecker Spargel būtu jāreģistrē, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Šīs regulas pielikumā minēto nosaukumu ieraksta reģistrā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2013. gada 29. jūlijā 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Komisijas loceklis 

Dacian CIOLOȘ
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PIELIKUMS 

Līguma I pielikumā uzskaitītie lauksaimniecības produkti, kas paredzēti lietošanai pārtikā: 

1.6. grupa. Svaigi vai pārstrādāti augļi, dārzeņi un labība 

VĀCIJA 

Walbecker Spargel (AĢIN)

LV L 214/2 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 9.8.2013.



KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 766/2013 

(2013. gada 7. augusts) 

par atsevišķu preču klasifikāciju kombinētajā nomenklatūrā 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 1987. gada 23. jūlija Regulu (EEK) Nr. 
2658/87 par tarifu un statistikas nomenklatūru un kopējo 
muitas tarifu ( 1 ) un jo īpaši tās 9. panta 1. punkta a) apakš­
punktu, 

tā kā: 

(1) Lai nodrošinātu Regulai (EEK) Nr. 2658/87 pievienotās 
kombinētās nomenklatūras vienveidīgu piemērošanu, ir 
jāpieņem noteikumi par šīs regulas pielikumā minēto 
preču klasifikāciju. 

(2) Regulā (EEK) Nr. 2658/87 ir izklāstīti vispārīgie kombi­
nētās nomenklatūras interpretācijas noteikumi. Minētie 
noteikumi attiecas arī uz jebkuru citu nomenklatūru, 
kas pilnīgi vai daļēji balstās uz KN vai pievieno tai 
papildu apakšnodaļas un ir izveidota ar īpašiem Savie­
nības noteikumiem, lai piemērotu tarifu un citus pasāku­
mus, kas saistīti ar preču tirdzniecību. 

(3) Šīs regulas pielikuma tabulas 1. ailē aprakstītās preces 
saskaņā ar minētajiem vispārīgajiem noteikumiem būtu 
jāklasificē saskaņā ar minētās tabulas 2. ailē norādīto 
KN kodu atbilstīgi 3. ailē noteiktajam pamatojumam. 

(4) Ir lietderīgi noteikt, ka saistošo izziņu par tarifu, ko attie­
cībā uz preču klasifikāciju kombinētajā nomenklatūrā 
izdevušas dalībvalstu muitas iestādes, bet kas neatbilst 
šīs regulas noteikumiem, izziņas turētājs var turpināt 
izmantot trīs mēnešus saskaņā ar 12. panta 6. punktu 
Padomes 1992. gada 12. oktobra Regulā (EEK) Nr. 
2913/92 par Kopienas Muitas kodeksa izveidi ( 2 ). 

(5) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Muitas 
kodeksa komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Pielikuma tabulas 1. ailē aprakstītās preces kombinētajā nomen­
klatūrā klasificē ar tabulas 2. ailē norādīto KN kodu. 

2. pants 

Saistošo izziņu par tarifu, ko izdevušas dalībvalstu muitas iestā­
des, bet kas neatbilst šīs regulas noteikumiem, saskaņā ar 
Regulas (EEK) Nr. 2913/92 12. panta 6. punktu var turpināt 
izmantot trīs mēnešus. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2013. gada 7. augustā 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Komisijas loceklis 

Günther OETTINGER
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PIELIKUMS 

Preču apraksts Klasifikācija 
(KN kods) Pamatojums 

(1) (2) (3) 

Šķidrs produkts uz fermentētu piena produktu 
bāzes, kam pievienoti augļi un graudu pārslas 
un kas sastāv no (% no svara): 

— jogurta (piena tauku saturs 1,9 % no 
svara) 

78,9 

— cukura 8,4 

— ūdens 7,4 

— persikiem 4,3 

— kviešu pārslām 0,6 

— rudzu pārslām 0,3 

un neliela daudzuma aromātvielu (aromatizētāju), 
karotīna (krāsvielas) un pārtikas produktos izman­
tojamu mikroorganismu. 

Produkts, kas pa 400 g fasēts plastmasas pudelēs, 
ir gatavs lietošanai kā dzēriens. 

2202 90 95 Klasifikācija noteikta, ievērojot 1. un 6. vispārīgo 
kombinētās nomenklatūras interpretācijas notei­
kumu un KN kodu 2202, 2202 90 un 
2202 90 95 formulējumu. 

Produkta klasificēšana pozīcijā 0403 kā "šķidrs 
jogurts" nav iespējama, jo graudu pārslas nav to 
vielu skaitā, kuras var pievienot 4. nodaļā iekļau­
tajiem produktiem (sk. arī harmonizētās sistēmas 
skaidrojumu par 4. nodaļu, vispārīgo skaidrojumu 
I punkta otrā daļa). Turklāt graudi neatbilst pozī­
cijas 0403 formulējuma kritērijiem, jo tos nevar 
uzskatīt par "augļiem, riekstiem vai kakao". 

Klasificēšana pozīcijā 1901 arī nav iespējama, jo 
produktam ir dzēriena īpašības, kā paredzēts 22. 
nodaļā (sk. arī harmonizētās sistēmas skaidrojumu 
par pozīciju 1901, III punkta otro daļu). 

Tā kā produkts ir gatavs lietošanai kā dzēriens, uz 
to attiecas pozīcija 2202. 

Tāpēc izstrādājums ir klasificējams pozīcijā 2202 
kā "citi bezalkoholiskie dzērieni".
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 767/2013 

(2013. gada 8. augusts), 

ar ko atsauc darbīgās vielas bitertanola apstiprinājumu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un groza Komisijas 

Īstenošanas regulu (ES) Nr. 540/2011 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 
21. oktobra Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības 
līdzekļu laišanu tirgū, ar ko atceļ Padomes Direktīvas 
79/117/EEK un 91/414/EEK ( 1 ), un jo īpaši tās 21. panta 3. 
punktā minēto otro alternatīvu un 78. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1) Komisijas Īstenošanas regulā (ES) Nr. 1278/2011 ( 2 ) 
bitertanols apstiprināts par darbīgo vielu atbilstīgi Regulai 
(EK) Nr. 1107/2009 ar nosacījumu, ka pieteikuma iesnie­
dzējs, pēc kura lūguma bitertanols tika apstiprināts, līdz 
2012. gada 30. jūnijam sniedz papildu apstiprinošu 
informāciju par piemaisījumu, ko konfidencialitātes dēļ 
dēvē par BUE 1662, toksikoloģisko ietekmi un 3-hlorfe­
noksi savienojumu. 

(2) Pieteikuma iesniedzējs, pēc kura lūguma bitertanols tika 
apstiprināts, noteiktajā termiņā, proti, līdz 2012. gada 
30. jūnijam, nekādu apstiprinošu informāciju neiesniedza. 
Tas jau 2011. gada 11. decembra vēstulē informēja 
Komisiju par savu nodomu šādu informāciju neiesniegt. 

(3) Tāpēc ir lietderīgi atsaukt bitertanola apstiprinājumu. 

(4) Tādēļ būtu jāatceļ Īstenošanas regula (ES) Nr. 1278/2011. 

(5) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza Komisijas Īstenošanas regula 
(ES) Nr. 540/2011 ( 3 ). 

(6) Dalībvalstīm būtu jāatvēl zināms laiks, lai atsauktu tādu 
augu aizsardzības līdzekļu atļaujas, kas satur bitertanolu. 

(7) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas 
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi­
numu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Apstiprinājuma atsaukšana 

Atsauc darbīgās vielas bitertanola apstiprinājumu. 

2. pants 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 1278/2011 atcelšana 

Atceļ Īstenošanas regulu (ES) Nr. 1278/2011. 

3. pants 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 grozīšana 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikuma B daļā svītro 
21. rindu par bitertanolu. 

4. pants 

Pārejas noteikumi 

Dalībvalstis līdz 2014. gada 1. martam atsauc tādu augu aizsar­
dzības līdzekļu atļaujas, kas kā darbīgo vielu satur bitertanolu. 

5. pants 

Pagarinājuma periods 

Jebkurš pagarinājuma periods, ko dalībvalstis piešķir saskaņā ar 
Regulas (EK) Nr. 1107/2009 46. pantu, ir iespējami īss un 
beidzas ne vēlāk kā 12 mēnešus pēc attiecīgās atļaujas atsauk­ 
šanas. 

6. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.
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( 1 ) OV L 309, 24.11.2009., 1. lpp. 
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1278/2011, ar ko apstiprina darbīgo vielu bitertanolu saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par 
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540/2011, ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(EK) Nr. 1107/2009 attiecībā uz darbīgo vielu sarakstu 
(OV L 153, 11.6.2011., 1. lpp.).



Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2013. gada 8. augustā 

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

José Manuel BARROSO
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 768/2013 

(2013. gada 8. augusts), 

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 917/2004 par sīki izstrādātiem noteikumiem, lai īstenotu Padomes 
Regulu (EK) Nr. 797/2004 par pasākumiem, lai uzlabotu biškopības produktu ražošanas un 

tirdzniecības vispārējos nosacījumus 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), un jo īpaši tās 110. pantu 
saistībā ar tās 4. pantu, 

tā kā: 

(1) Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 917/2004 ( 2 ) ir noteiktas 
prasības Regulas (EK) Nr. 1234/2007 105. pantā pare­
dzēto valsts biškopības programmu īstenošanai. Saskaņā 
ar Regulas (EK) Nr. 917/2004 2. panta 2. punktu un 3. 
punktu biškopības programmas pasākumi, kas noteikti 
katram gadam trīs gadu periodā, tiks īstenoti līdz tā 
gada 31. augustam, uz ko tie attiecas, un maksājumi 
tiks veikti biškopības programmas izpildes gada ietvaros, 
kas tiek noteikts no attiecīgā gada 16. oktobra līdz 
nākamā gada 15. oktobrim. Tāpēc dalībvalstis nedrīkst 
īstenot biškopības pasākumus laikā no 1. septembra 
biškopības programmas gadā līdz tā paša gada 15. 
oktobrim. 

(2) Lai nepieļautu plaisu starp biškopības pasākumu īsteno­ 
šanu un finansēšanu, ir jāmaina atbilstošie datumi, lai 
pasākumus varētu īstenot visu gadu. 

(3) Savienības finansējumu valsts biškopības programmām 
nosaka, ņemot vērā to bišu saimju / bišu stropu skaitu 
katrā dalībvalstī, kas norādīts Regulas (EK) Nr. 917/2004 
I pielikumā. 

(4) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1234/2007 109. pantu 
dalībvalstis iesniedza savas valsts biškopības programmas 
un atjaunināja stropu skaitu, kā norādīts Regulas (EK) Nr. 

917/2004 1. panta a) punktā. Atjauninātais stropu skaits 
būtu jānorāda Regulas (EK) Nr. 917/2004 I pielikumā. 

(5) Tāpēc būtu attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 917/2004. 

(6) Šajā regulā paredzētie grozījumi ir saskaņā ar Lauksaim­
niecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības komitejas 
atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulu (EK) Nr. 917/2004 groza šādi: 

1) regulas 2. panta 2. un 3. punktu aizstāj ar šādiem: 

“2. Katrs biškopības programmas gads (“biškopības gads”) 
ilgst 12 mēnešus pēc kārtas no 1. septembra līdz 31. augus­
tam. 

3. Biškopības programmas pasākumi, kas noteikti katram 
biškopības gadam, pilnībā jāīsteno attiecīgā biškopības gada 
ietvaros. 

Maksājumi, kas saistīti ar pasākumu izpildi katra biškopības 
gada ietvaros, tiek veikti minētā 12 mēnešu perioda laikā, 
sākot no 16. oktobra minētajā biškopības gadā un beidzot ar 
15. oktobri nākamajā gadā.”; 

2) regulas I pielikumu aizstāj ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Tā stājas spēkā no 2014. biškopības gada, kas sākas 2013. gada 
1. septembrī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2013. gada 8. augustā 

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

José Manuel BARROSO

LV 9.8.2013. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 214/7 
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PIELIKUMS 

“I PIELIKUMS 

Dalībvalsts Bišu saimes 
Stropu skaits 

BE 107 800 

BG 526 014 

CZ 540 705 

DK 150 000 

DE 711 299 

EE 41 400 

IE 15 710 

EL 1 584 206 

ES 2 459 292 

FR 1 636 000 

HR 491 481 

IT 1 316 774 

CY 44 953 

LV 83 801 

LT 144 969 

LU 7 804 

HU 1 088 590 

MT 3 142 

NL 80 000 

AT 376 485 

PL 1 280 693 

PT 566 793 

RO 1 550 000 

SI 167 000 

SK 254 859 

FI 50 000 

SE 150 000 

UK 274 000 

EU 28 15 704 270”

LV L 214/8 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 9.8.2013.



KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 769/2013 

(2013. gada 8. augusts), 

ar kuru nosaka standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas 
noteikšanai 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) 
Nr. 1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu 
organizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimnie­
cības produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), 

ņemot vērā Komisijas 2011. gada 7. jūnija Īstenošanas regulu 
(ES) Nr. 543/2011, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus 
Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 piemērošanai attiecībā uz 
augļu un dārzeņu un pārstrādātu augļu un dārzeņu nozari ( 2 ), 
un jo īpaši tās 136. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Īstenošanas regulā (ES) Nr. 543/2011, piemērojot Urug­
vajas kārtas daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumu, 
paredzēti kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta 

importa vērtības minētās regulas XVI pielikuma A daļā 
norādītajiem produktiem no trešām valstīm un laika 
periodiem. 

(2) Standarta importa vērtību aprēķina katru darbdienu 
saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) Nr. 543/2011 136. 
panta 1. punktu, ņemot vērā mainīgos dienas datus. 
Tāpēc šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to publicē 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Standarta importa vērtības, kas paredzētas Īstenošanas regulas 
(ES) Nr. 543/2011 136. pantā, ir tādas, kā norādīts šīs regulas 
pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2013. gada 8. augustā 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

Jerzy PLEWA
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PIELIKUMS 

Standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas noteikšanai 

(EUR/100 kg) 

KN kods Trešās valsts kods ( 1 ) Standarta importa vērtība 

0709 93 10 TR 125,7 
ZZ 125,7 

0805 50 10 AR 97,0 
BO 85,6 
CL 99,9 
TR 71,0 
UY 97,1 
ZA 101,4 
ZZ 92,0 

0806 10 10 EG 187,2 
MA 180,7 
TR 163,4 
ZZ 177,1 

0808 10 80 AR 154,3 
BR 111,3 
CL 127,9 
CN 97,1 
NZ 135,0 
US 139,5 
ZA 110,5 
ZZ 125,1 

0808 30 90 AR 177,2 
CL 168,6 
NZ 194,4 
TR 153,0 
ZA 114,2 
ZZ 161,5 

0809 29 00 TR 377,5 
ZZ 377,5 

0809 30 TR 146,3 
ZZ 146,3 

0809 40 05 BA 46,3 
MK 61,9 
TR 88,0 
XS 57,7 
ZZ 63,5 

( 1 ) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē “cita 
izcelsme”.
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LABOJUMI 

Labojums Komisijas Īstenošanas regulā (ES) Nr. 1012/2012 (2012. gada 5. novembris), ar kuru Regulā (EK) Nr. 
2074/2005 un Regulā (EK) Nr. 1251/2008 izdara grozījumus attiecībā uz pārnēsātājsugu sarakstu, veselības 
prasībām un sertifikācijas prasībām, kas saistītas ar epizootisko čūlu sindromu, un attiecībā uz Taizemes 
iekļaušanu to trešo valstu sarakstā, no kurām atļauts importēt Savienībā konkrētas zivis un zvejniecības 

produktus 

(“Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis” L 306, 2012. gada 6. novembris) 

3. lappusē I pielikuma “Pārtikā lietojamo zvejniecības produktu importa veselības sertifikāta paraugs” 1.28. punktā “Preču 
identifikācija”: 

tekstu: 

lasīt šādi:
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PAZIŅOJUMS LASĪTĀJIEM 

Padomes Regula (ES) Nr. 216/2013 (2013. gada 7. marts) par Eiropas Savienības 
Oficiālā Vēstneša elektronisko publikāciju 

Saskaņā ar Padomes 2013. gada 7. marta Regulu (ES) Nr. 216/2013 par Eiropas Savienības 
Oficiālā Vēstneša elektronisko publikāciju (OV L 69, 13.3.2013., 1. lpp.), sākot ar 2013. 
gada 1. jūliju, vienīgi elektroniskā formātā publicētais Oficiālais Vēstnesis ir autentisks un 
rada juridiskas sekas. 

Ja neparedzētu un ārkārtas apstākļu dēļ Oficiālā Vēstneša elektronisko izdevumu nav iespē­
jams publicēt, iespiestais izdevums ir autentisks un rada juridiskas sekas saskaņā ar Regulas 
(ES) Nr. 216/2013 3. panta nosacījumiem. 

PAZIŅOJUMS LASĪTĀJIEM – VEIDS, KĀDĀ IZDARA ATSAUCES UZ TIESĪBU 
AKTIEM 

Ar 2013. gada 1. jūliju mainījies veids, kādā izdara atsauces uz citiem tiesību aktiem. 

Pārejas periodā tiks izmantots gan jaunais, gan vecais atsauču veids.



EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) piedāvā tiešu bezmaksas piekļuvi Eiropas Savienības tiesību 
aktiem. Šajā vietnē iespējams iepazīties ar Eiropas Savienības Oficiālo Vēstnesi, un tajā ir iekļauti 

arī līgumi, tiesību akti, tiesu prakse un sagatavošanā esošie tiesību akti. 

Lai uzzinātu vairāk par Eiropas Savienību, skatīt: http://europa.eu 
LV


	Saturs
	Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 765/2013 (2013. gada 29. jūlijs) par nosaukuma ierakstīšanu Aizsargāto cilmes vietas nosaukumu un aizsargāto ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu reģistrā ( Walbecker Spargel (AĢIN))
	Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 766/2013 (2013. gada 7. augusts) par atsevišķu preču klasifikāciju kombinētajā nomenklatūrā
	Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 767/2013 (2013. gada 8. augusts), ar ko atsauc darbīgās vielas bitertanola apstiprinājumu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un groza Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 540/2011 (Dokuments attiecas uz EEZ)
	Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 768/2013 (2013. gada 8. augusts), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 917/2004 par sīki izstrādātiem noteikumiem, lai īstenotu Padomes Regulu (EK) Nr. 797/2004 par pasākumiem, lai uzlabotu biškopības produktu ražošanas un tirdzniecības vispārējos nosacījumus
	Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 769/2013 (2013. gada 8. augusts), ar kuru nosaka standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas noteikšanai
	Labojums Komisijas Īstenošanas regulā (ES) Nr. 1012/2012 (2012. gada 5. novembris), ar kuru Regulā (EK) Nr. 2074/2005 un Regulā (EK) Nr. 1251/2008 izdara grozījumus attiecībā uz pārnēsātājsugu sarakstu, veselības prasībām un sertifikācijas prasībām, kas saistītas ar epizootisko čūlu sindromu, un attiecībā uz Taizemes iekļaušanu to trešo valstu sarakstā, no kurām atļauts importēt Savienībā konkrētas zivis un zvejniecības produktus ( Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 306, 2012. gada 6. novembris)
	Paziņojums lasītājiem – veids, kādā izdara atsauces uz tiesību aktiem

